はじめての中国語 (4/21、4/22)
B： ニーハオ！高山市役所の山腰です。「はじめての中国語」の時間です。中国語を学びたいと思っている皆さん、 簡単な中国語から一緒に覚えませんか？ 
A： 皆さん, ニーハオ。中橋観光案内所の観光ガイドのボニーです。よろしくお願いします。
B：今週のテーマは「お花見」です。ボニーさん、香港では日本のようにお花見を行うことはありますか。
Ａ：はい。香港にも桜はありますが、気候が日本よりも暖かいことから2月終わりには満開を迎えます。香港に、日本のお花見のような習慣はありませんが、コロナ前には香港人も日本でお花見することを楽しんでいました。そのせいか、今年は香港のお花見スポットが混んでいたようです。
私は、8年前に京都に住んでいたことに、初めてお花見をしました。友達と一緒に着物を着て桜の名所を回ったことはいい思い出です。高山で、一番好きなお花見スポットは宮川緑地公園ですね。コロナが落ち着いたら、また友達と一緒にお花見をする事を楽しみしています。
　　では、ここで前回の復習をしてみましょう。「祭」という意味の単語です。

　　続けて言ってみてください。
　　祭Jì（ジー）／廟會Miàohuì （ミアオクワエ）
～間をあける～
　　祭Jì（ジー）／廟會Miàohuì （ミアオクワエ）
B：繰り返し練習することが大切ですね。
さて、ボニーさん、今日はどんなキーフレーズを教えていただけますか。
A：今日のキーフレーズは…「お花見」という表現です。
　　～間をあける～
A： 賞櫻shǎng yīng（シャンエイングウ）
　
A：日本語の観賞は中国語で欣賞xīnshǎng、桜は中国語で櫻花Yīnghuāですね、省略すると賞櫻
　　shǎng yīngになります。それではもう一 度続けて言ってみましょう。

　　
　　賞櫻shǎng yīng（シャンエイングウ）　
～間をあける～
　　
　　賞櫻shǎng yīng（シャンエイングウ）　
　　說得真好!　Shuō dé zhēn hǎo!
Ｂ： まずは簡単な単語から覚えて使ってみましょう。
　　「はじめての中国語」は市公式ホームページ、「声の広報」で音声と原稿を公開しています。
　　ぜひご活用ください。
　　それではまた次回まで…
A：下次見! (またね！)　Xià cì jiàn!
